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FIONA HARPER

Sneet inde på slottet

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen

MINISERIE: FERIEMIRAKLER


Sneet inde på slottet er første del af tre i miniserien Feriemirakler. Tre romantiske bøger om julemirakler.

 

Kære læser.

 

Jeg har altid været fascineret af glasmosaikker. Farverne står så klare og levende, når sollyset falder igennem dem. Denne historie handler om et bestemt mosaikvindue i et meget gammelt slot. Dette farvestrålende billede i glas formår ikke alene at afsløre en familiehemmelighed, men også at bringe to mennesker fra vidt forskellige dele af verden sammen. Det går op for dem, at ligesom glasmosaikken ikke rigtigt stråler uden solens lys, ligesådan er livet også gråt og trist uden kærlighed.

 

Slottet i historien er baseret på det helt utrolige Leeds Castle i Kent, som ser ud, som om det hører til i et eventyr. Hvis du nogensinde får mulighed for at besøge det, så lad endelig ikke chancen gå fra dig. Det ligger kun en kort togtur fra London.

 

En del af slottet har jeg selv fundet på, andre dele er baseret på virkeligheden, som for eksempel labyrinten (lige et tip: lad være med kun at dreje til højre eller til venstre i labyrinten. Det virker ikke, og du risikerer at gå rundt derinde i timevis. Jeg ved det af egen erfaring).

 

Jeg håber, at du vil nyde historien om Faith og Marcus.

 

Kærlig hilsen

Fiona

Note: På engelsk hedder ordsproget tro, håb og kærlighed: faith, hope and charity, selvom charity ikke betyder kærlighed, men velgørenhed, eller godhed.  Forfatteren har valgt Grace,  der betyder ynde, eller nåde, som den tredje dyd, fordi Grace ligesom Faith og Hope er et almindeligt pigenavn.

Bibelteksterne er fra den autoriserede oversættelse, © Det Danske Bibelselskab 1992.

 

 


FØRSTE KAPITEL

Det er en af den slags porte, der er beregnet på at holde folk ude, tænkte Faith, da hun lagde nakken tilbage og så op på de mange meter støbejern med krummelurer og gesvejsninger. Hverken det udsøgte håndværk eller den kolde vind, der blæste gennem den store port, gjorde noget for at byde eventuelle gæster velkommen.

Men hun skulle altså ind på Hadsborough Castle, og det skulle være i dag.

Med et suk kiggede hun hen på sin Mini. I den lå hendes weekendtaske og de ting, hun skulle bruge til en overnatning. Hun skulle egentlig have tilbragt dagen i et lejet sommerhus ved stranden med varm kakao og en god bog. Den perfekte vinterferie. Men hun havde ændret sine planer, da hun fandt en uskyldigt udseende kuvert i sin postkasse. Den muntre snemand på bagsiden narrede hende ikke. Hun vidste, endnu inden hun åbnede kuverten, at indholdet ville give problemer.

Hen over taget på Minien kunne hun se det bakkede engelske landskab. Det var et sceneri i sort-hvid. Tågen lå i dalstrøgene, og alt var dækket af rimfrost. Kun træernes silhuetter på toppen af bakken stod sorte mod den mørke himmel.

Hun var vokset op på landet i Connecticut, men det her landskab havde ikke den upolerede, velkendte charme, hun kendte så godt, og som hun havde forventet at finde, da hun forlod London samme morgen. Selv om hun snart havde boet i England i ti år, og hendes søstre drillede hende med hendes britiske accent, var det første gang, hun så netop denne del af landet. Det tågede landskab var som et eventyr.

Hun vendte sig om og prøvede en mindre låge ved siden af den store port, men den var også låst. På et skilt ved siden af porten stod der, at slottet var åbent for offentligheden mellem 10 og 16, tirsdag til lørdag.

Men hun var ikke en turist på sightseeing. Hun havde en aftale.

Hun hev i den lille låge igen, men kæden raslede bare drillende.

Hun tænkte på bedstemorens brev. Hun tog det op af lommen og skimmede  det, mens hun prøvede at ignorere den selvtilfredse snemand på bagsiden af kuverten. Hun ville vædde med, at han ikke havde en snu, hvidhåret bedstemor, som narrede ham til at bruge sine dyrebare feriedage på at gøre sig en tjeneste.

Bedstemoren havde skrevet en masse om, hvor godt det så ud med al julepynten hjemme i Connecticut, og at de var godt i gang med at forberede julefesten.

Og så kom det:

Søde Faith, vil du ikke nok gøre mig en tjeneste? Jeg har en ven, faktisk en gammel flamme, som har brug for hjælp med en glasmosaik, og jeg har fortalt ham, at jeg kender den helt rette til jobbet. Bertie og jeg var kærester efter krigen. Vi havde en helt fortryllende sommer sammen, men så skulle han hjem igen, og derefter giftede han sig med en engelsk pige, og jeg mødte din bedstefar. Det var, som det skulle være.

Glasmosaikken er i et vindue på Hadsborough Castle i Kent, og Bertie nævnte navnet på ham, der har lavet den, men jeg kan ikke lige komme på det nu.

Jeg ved, at du er færdig med vinduet i London meget snart, og du har fortalt, at dit næste restaureringsprojekt først begynder efter nytår, så jeg tænkte, at du kunne køre ned og hjælpe ham med det. Jeg har sagt, at du kommer den 30. november klokken 11.

Og nu stod hun så her.

Hun holdt stadig bedstemorens brev mellem tommel- og pegefinger mens hun skubbede ærmet på sin grå duffelcoat lidt op, så hun kunne se, hvad klokken var. Det var den 30. og klokken var 10 minutter i 11, så hvorfor var der ikke nogen til at tage imod hende? Hvis det ikke havde været for denne omvej, kunne hun nu have siddet og drukket varm kakao i det lune sommerhus, mens hun nød havudsigten,

Det vindue, hun lige var blevet færdig med i Camden, var blevet meget vellykket, men det havde været hårdt for ryggen at sidde bøjet over arbejdet i fire måneder. Hun havde brug for ferie, og det skulle hun nok sørge for at få.

Når hun altså lige havde set på det her vindue.

Hun vendte den sidste side i brevet og så, hvad der stod lige under de kærlige hilsner. Hun fik gåsehud af at læse ordene igen.

PS: Jeg vidste, at jeg ville komme på det! Samuel Crowbridge. Det var det, designeren hed.

Hvis det ikke havde været for navnet på den meget berømte britiske kunstner, ville Faith ikke have taget denne omvej, men være kørt direkte til sommerhuset.

Nej … måske var hun kommet alligevel. Bedstemoren havde været det eneste stabile element i hendes kaotiske barndom. Hun havde været mere som en mor for hende end en bedstemor. Faiths lykkeligste minder stammede fra bedstes lille hus i Becketts Run, og hun følte, at hun stod i gæld til hende.

Der var helt stille på vejen, men pludselig hørte hun en bilmotor og vendte sig hurtigt om. En Landrover stoppede lige bag hende, og manden, der kørte bilen, rullede sideruden ned.

– Der er lukket i dag, sagde han venligt.

Faith nikkede. – Jeg har en aftale om at mødes med … Det gik pludselig op for hende, at hendes bedstemor ikke havde fortalt hende andet end, at hendes gamle flamme hed Bertie. – Det drejer sig om vinduet, tilføjede hun uden at forvente nogen hjælp. Den aftale, hendes bedstemor havde lavet for hende, virkede lige så flygtig som tågen i dalen. Men manden nikkede.

– Kom med her, sagde han. – Der er en parkeringsplads lidt henne ad vejen. Så kan du gå derfra.

– Tak, svarede hun og gik tilbage til sin bil.

Fem minutter senere, efter en køretur gennem den mest fantastiske park, stod hun ved siden af Minien, mens lyden af Landroverens motor døde hen i det fjerne.

Da hun så firhjulstrækkeren forsvinde rundt om hjørnet, begyndte hun at gå den vej, manden havde peget, op ad en lille bakke med græs. Da hun nåede toppen af bakken, stoppede hun op og måbede.

For enden af en enorm græsplæne hang tågen over en spejlblank sø. Bag søen, næsten som om det svævede på vandet, kunne hun ane et helt fantastisk slot i gyldne sandsten med udskæringer og et tårn. Slottet lå på en lille ø omkranset af en voldgrav.

Det lignede noget fra de eventyr, hendes bedstemor havde læst højt for hende og hendes søstre, når de holdt sommerferie hos hende.

Hun begyndte at gå hen over græsset. Der var siv hele vejen rundt i kanten af søen, og et par sorte svaner svømmede rundt fuldstændig ligeglade med hendes tilstedeværelse.

Det så ud til, at vindebroen var den eneste vej over til slottet. Måske var der nogen i den lille portnerbolig foran slottet, der kunne fortælle hende, hvor den mystiske Bertie var at finde.

Da hun nærmede sig slottet langs søens ene bred, så hun en høj, mørk skikkelse komme hen mod sig. Hun stoppede op og trak frakken tættere sammen om sig.

Det var en mand med frakkeskøderne flagrende efter sig, og hun kunne ikke lade være med at tænke på victorianske gentlemen i gotiske romaner. Der var noget særligt ved hans målbevidste gang og den måde, han havde slået frakkekraven op på. Men så kom han nærmere, og hun kunne se på den tykke ribstrikkede sweater og de blå jeans, at han var højst nutidig.

Han havde ikke set hende. Hun burde nok give sig til kende, men pludselig kunne hun ikke få et ord frem.

Hun havde en sær følelse af, at hun genkendte ham, selv om hun ikke kunne sige, hvad det var ved ham, der var så velkendt. Det var det hele. Og det at han var lige her. Det var temmelig skørt, for hun havde aldrig været her før, undtagen måske i sine dagdrømme, og hun ville helt sikkert have husket det, hvis hun havde mødt en mand … en mand, hvis pludselige opdukken besvarede et spørgsmål, hun ikke anede, at hun havde stillet.

Endelig fik han øje på hende, og hans skridt blev med et tøvende, men så fortsatte han ufortrødent som en hund, der havde fået færten af noget.

– Hej! råbte han, da han kom inden for hørevidde.

– Hej …, kvækkede Faith.

Nu var han kun et par meter væk, og hun så op ad ham. Hold da op, hvor var han høj. Men ikke kraftig. Nærmere høj og slank. Nu, hvor han var så tæt på, kunne hun godt se, hvorfor hun havde lagt mærke til ham. Han havde helt sort hår, der var lidt for langt til at være nydeligt. Det lå i en lok ned over hans pande og krøllede langs sweaterkraven. Hele hans fremtoning fortalte om aristokratiske aner, og da han talte, kunne hun høre, at han var vant til at blive adlydt.

– Slottet er lukket for besøgende i dag. Du må gå tilbage samme vej, som du kom.

Så stod han bare og ventede på, at hun skulle adlyde.

Faith plejede ikke at have svært ved at være høflig og imødekommende. Det var, når alt kom til alt, den letteste måde at omgås andre mennesker på, men der var noget ved hans tone, der virkede provokerende på hende.

– Jeg har faktisk …

Før hun nåede at gøre sætningen færdig, tog han endnu et skridt frem, lagde hånden om hendes albue og førte hende tilbage i den retning, hvor hun kom fra.

– Slip mig! sagde hun og hev armen til sig

– Det kunne jeg have sagt mig selv, mumlede han hen for sig.  – Amerikanske turister er de allerværste. Så sagde han højt og tydeligt, som om han talte til et barn: – Det her er altså ikke Disneyland. Vi er nogle mennesker, der bor her, og vi har lige så meget ret til privatliv som alle andre. Hvis du ikke forlader stedet nu, tilkalder jeg politiet.

Faith havde helt mistet lysten til at være høflig over for skiderikken … hvem han så end var, og det betød ikke det mindste, at han så utrolig godt ud.

– Nej, nu skal du lige høre, hvad jeg har at sige, sagde hun bestemt.  – Jeg har ret til at være her. Jeg har en aftale med Bertie.

Han holdt op med at skubbe hende af sted og så skarpt på hende. Hun var ikke i tvivl om, at der bag den aristokratiske facade gemte sig en klar hjerne. – Mener du Albert Huntington?

Faith var lidt for lang tid om at svare. – Ja, selvfølgelig.

Der kunne vel ikke være mere end en Albert, eller rettere Bertie, på et sted som dette? Det måtte være ham, hendes bedstemor havde ment.

Desværre havde den flotte fyr straks bemærket hendes tøven og fortsatte med at skubbe hende ned mod porten. – Godt forsøgt, men ingen i familien kalder ham Bertie, og du er fra det forkerte kontinent til at kunne bilde mig ind, at du er i familie med ham.

Ha! Hvis bare han vidste.

– Min far er faktisk lige så engelsk, som du er, tilføjede hun koldt. – Og min bedstemor er en af Berties gamle venner. Jeg er her for at se på glasmosaikken.

Han slap hendes arm og målte hende med blikket. – Er du den ekspert, som Bertie har bedt om at se på vinduet?

Det var hun vel. Hun nikkede. – Jeg går ud fra, at det trænger til at blive repareret.

Hun anede faktisk ikke, om vinduet trængte til reparation, men hvorfor skulle hendes bedstemor ellers sende hende herud? Det var et godt gæt, og hun ville give meget for at få lov til at se vinduet, før hun blev forvist fra slottet. Ikke et eneste af Crowbridges vinduer, og der havde været mange, havde overlevet bombardementet af London under anden verdenskrig. Det her kunne gå hen og blive en meget vigtig opdagelse.

Han stoppede op og så irriteret på hende. Så lukkede han øjnene og lod en hånd løbe gennem håret, før han igen så op mod slottet. – Jeg havde ellers håbet, at han havde opgivet den ide. Han så vredt på hende. – Jamen så må jeg jo hellere finde ham, så du kan hilse på ham, miss …?

– McKinnon. Faith McKinnon, sagde hun og prøvede at lyde helt afslappet.

– Undskyld, miss McKinnon, hvis jeg var lidt kort for hovedet.

Lidt? Han så overhovedet ikke ud, som om han mente sin undskyldning.

– Jeg er sikker på, at du godt kan forstå, hvor svært det er, at fremmede mennesker invaderer ens hjem, tilføjede han. – Folk tror, at fordi vi har åbent et par gange om ugen, må de komme og gå, som det passer dem.

Hun nikkede. Hun vidste alt om folk, der ikke respekterede ens grænser, men det ville hun ikke indvi ham i.

– Bertie er ikke på toppen lige i øjeblikket, tilføjede han alvorligt.  – Jeg vil ikke have, at han bliver ophidset. Han førte hende tilbage rundt om søen. – Men det er pokkers svært, tilføjede han. – Han er jo helt besat af det vindue.

Han gik med lange skridt hen over den første stenbro, gennem en buet port, forbi portnerboligen og hen over en stor plæne. Hun prøvede ikke at måbe alt for meget ved synet.

Wow.

Slottet var faktisk endnu flottere tæt på. En grusbelagt havegang løb hele vejen rundt om plænen og førte op til den enorme hoveddør, som var dækket af store jernnitter.

Mon denne Bertie havde sit kontor på selv slottet?

Da hendes guide åbnede hoveddøren og lod hende træde først ind, overraskede han hende ved at sende hende et lille smil.

– Jeg går ud fra, at Bertie er færdig med morgenmaden, så vi finder ham nok i dagligstuen.

Faith så skarpt på ham. – Bor Bertie her?

Smilet var lige ved at forsvinde igen. – Selvfølgelig bor han her. Det er hans hjem. Han rystede på hovedet. – I amerikanere har altså de skøreste ideer.

Faith holdt vejret. Hun ville gerne have givet igen på den bemærkning, men et eller andet stoppede hende. Først og fremmest ville det have afsløret hendes manglende viden om Bertie. Dernæst havde hun alt for travlt med at stykke alle de informationer, hun fik, sammen til en helhed.

Det så ud til, at hendes bedstemor havde udeladt en hel del i det brev.

Hun rømmede sig. – Har Bertie en slags titel?

Han sendte hende et nedladende blik, som fortalte hende, at det var et dumt spørgsmål. – Albert Charles Baxter Huntington, den syvende hertug af Hadsborough.

Faith blinkede, mens hun prøvede at fordøje den oplysning, uden at han kunne se hende overraskelse.

En hertug? Bedste have haft en flirt kørende med en hertug. Hun havde ikke et sekund overvejet, at det var Bertie, der ejede vinduet. Og slottet for den sags skyld. Og sikkert også al jorden i mange miles omkreds. Hun var lidt overrasket over sin temmelig konservative bedstemors fortid, men hun havde også lyst til at råbe godt gået, bedste!

Hun var pludselig blevet helt tør i halsen. – Og du er …?

Han rynkede panden, men rakte så hånden frem mod hende. – Marcus Huntington … godsforvalter her på Hadsborough Castle.

Faith så på hans hånd og sank engang. Tøvende fik hun vanten af og fik hilst ordentligt på ham. Han havde ikke vanter på, og hun havde ventet, at hans hånd var kold, men håndtrykket var fast og varmt.

Hun så ned på deres hænder. Det føltes helt rigtigt. Som om hun havde gjort det før og gerne ville gøre det igen. Det værste var, at hun slet ikke havde lyst til at give slip. Hun så op på ham igen, og deres blikke mødtes. Hun kunne se, at han var lige så forvirret som hun.

Han rømmede sig. – Jeg er Berties barnebarn og arving.

*

Marcus tog hånden til sig og prøvede at ignorere den behagelige fornemmelse af hendes fingerspidser mod hans håndflade. Det føltes helt rigtigt at stå der med hendes hånd i sin. Og det kunne ikke passe, for alt i denne situation var forkert. Hun burde slet ikke være her, for det ville garanteret bare give problemer.

Men det havde ikke bare været berøringen. Det var begyndt før det, da han fandt hende nede ved søen. Der var noget ved hendes direkte, brune blik, der helt havde overrumplet ham.

Og hvis der var noget, han hadede, så var det at blive overrumplet.

Men det værste var, da deres hænder mødtes, og han mærkede roen falde på sig.

Den fælde gik han ikke frivilligt i igen, så han måtte skynde sig at finde ud af, hvad Faith McKinnon ville, og sørge for at ekspedere hende videre i en fart.

– Du kan komme med her …

Han vendte sig om og førte hende gennem hallen, hvis hvide vægge var dekoreret med dele fra rustninger og våben. Så åbnede han døren til den gule dagligstue, den mindste og varmeste af stuerne i underetagen.

Gyldne damaskgardiner med tunge frynser dækkede vinduerne, og små borde med masser af familiefotografier var spredt rundtomkring. Foran pejsen stod to store sofaer, og i en magelig lænestol ved siden af sad hans bedstefar og læste avis. Han så så fredfyldt ud, og man ville umuligt kunne gætte, at han havde startet en konflikt i familien med sin besættelse af mosaikvinduet.

Marcus havde ikke helt styr på, hvad balladen i virkeligheden gik ud på, men hans grandtante Tabitha havde sagt, at intet af det, de nu ville få at vide om familien, ville gøre nogen lykkeligere.

Ballade var det sidste, Marcus havde brug for. Han havde kæmpet de sidste par år for at få alt på rette spor igen. Nu boede Bertie ganske vist på Hadsborough Castle, men i sine unge dage havde han været en rodløs sjæl.

Desværre havde hans eneste søn, Marcus’ far, arvet hans afslappede holdning til livet. Han havde ikke kunnet holde styr på sine tre koner, og skilsmisserne havde tæret på familieformuen. Men det havde bare været toppen af isbjerget. Det havde taget århundreder at bygge familiens gode renomme op, og det var lykkedes hans far at ødelægge det på et par år.

Så Marcus havde lagt Londons finansverden bag sig og var taget hjem for at rette op på alle fronter. Huntingtonfamiliens formue var ikke blevet plejet i generationer, fordi man havde taget den for givet, men den slags sløseri gik ikke, hvis der skulle være noget til kommende generationer.

– Bedstefar.

Den gamle mand så op fra sin avis med det sædvanlige glimt i øjet. Marcus nikkede mod deres gæst.

– Det her er miss McKinnon. Jeg tror, at du venter hende.

Hvis den ældre herre hørte, at han lagde ekstra tryk på det lille ord, lod han sig ikke mærke med det. Han lagde omhyggeligt avisen sammen og lagde den fra sig på bordet, kom usikkert på benene og gav hånd til den fremmede.

– Miss McKinnon, sagde han med et smil. – Hvor er jeg glad for, at du kunne komme.

Den gamle charmør, tænkte Marcus.

Faith McKinnon smilede imødekommende og gav ham hånden. Hvis han havde gjort indtryk, lod hun sig ikke mærke med det.

– Tak, fordi du kunne komme med så kort varsel, sagde bedstefaren og satte sig igen til rette i stolen. – Jeg håber ikke, at jeg fornærmer dig, når jeg siger, at du ligner din bedstemor.

Det kølige, forretningsmæssige udtryk i Faith McKinnons ansigt veg for overraskelse. – Gør jeg virkelig? T-tak.

Marcus rynkede panden. Hun havde altså talt sandt. Men han havde alligevel en fornemmelse af, at hun havde løjet om et eller andet.

Hvorfor blev hun så overrasket over at få at vide, at hun lignede et familiemedlem? Han så op på portrættet af den tredje hertug af Huntington og tog sig uvilkårligt til næsen. Han kunne i hvert fald ikke løbe fra sine aner, for de havde alle sammen den næse.

Han vendte sig om mod sin bedstefar. – Miss McKinnon siger, at du har kendt hendes bedstemor?

Før hans bedstefar kunne nå at svare, afbrød deres gæst. – Kald mig bare Faith.

Bertie nikkede og smilede til hende. – Mary og jeg var kærester, da jeg var i USA efter krigen, sagde han. – Hun var noget helt særligt.

Marcus så overrasket på ham. Kærester? Han havde aldrig hørt, at der havde været nogen anden kvinde før hans bedstemor. Der var virkelig mange hemmeligheder i familien, og måske kendte han ikke engang sin egen historie til bunds.

– Sæt dig endelig ned, miss McKinnon … øh, Faith, sagde hans bedstefar.

Hun satte sig helt ude på kanten af sofaen med benene pænt samlet og hænderne i skødet. Marcus ville helst være blevet stående, men det udelukkede ham på en eller anden måde fra samtalen, så han satte sig i en lænestol over for bedstefaren og lagde det ene lange ben over det andet.

– Nå, bedstefar … hvad har det her med vinduet at gøre?

Da han nævnte vinduet, blev miss McKinnons øjne store, og hun lænede sig lidt frem. – Bedste sagde, at du havde brug for hjælp.

Marcus blev ved med at se på hende. Hendes stemme var lav og rolig, men hun lød anspændt. Som om hans ord havde tændt noget i hende. Spændende! Hvad håbede hun egentlig at få ud af sit besøg på Hadsborough? Hun lignede ikke en, der var ude efter penge, men man kunne aldrig vide. Det var hans to stedmødre et levende bevis på.

Hans bedstefar nikkede. – Der er et mosaikvindue nede i kapellet. Jeg har aldrig tænkt nærmere over det, men så døde min fars yngste bror, og hans enke fandt nogle breve, som min far havde skrevet til ham.

Bertie stirrede ind i ilden i pejsen. – Min far døde, da jeg var meget ung, og hans brors enke mente, at jeg ville lære min familie bedre at kende, hvis jeg læste disse breve.

Marcus modstod trangen til at rynke brynene. Hans bedstefar havde for nylig fået foretaget en hjerteoperation, og lægerne havde udtrykkelig sagt, at han skulle hvile sig og tage den med ro. Det bedste ville være at lade fortiden hvile. Der havde været skandaler nok, og man behøvede ikke ligefrem at lede efter nogle nye.

Derfor ville han sætte pris på, at hans bedstefar viste miss McKinnon det forbandede vindue, så han hurtigst muligt kunne følge hende ned til bilen igen og få hende væk fra ejendommen og ud af deres liv.


ANDET KAPITEL

Faith rynkede brynene. Bertie var en meget charmerende gammel mand, men hun forstod slet ikke, hvad hans families historie havde med det hele at gøre.

– Undskyld mig … men hvad har det med vinduet i kapellet at gøre?

Nu vidste hun i det mindste, at der var tale om et kirkevindue. Så manglede hun bare at få at vide, hvor gammelt det var.

Bertie stirrede igen ind i ilden. Hun havde på fornemmelsen, at han var helt væk i fortiden. Det var sikkert udmærket for nogen at mindes familien, men Faith ville helst bruge så lidt tid som muligt på at tænke på dem derhjemme. Tanken gjorde hende ikke ligefrem i godt humør.

Når alle tre McKinnonsøstre var samlet, gik de i barndom igen og genoplevede alle de tab og de uretfærdigheder, der var overgået dem gennem tiden. Det var altid det samme, uanset hvor meget deres bedstemor tiggede og bad dem om at opføre sig ordentligt over for hinanden. Og når deres skøre mor også var med, gik det helt galt.

Nu vågnede Bertie op fra minderne. – Det originale vindue blev ødelagt under en storm for omkring 100 år siden, og min far fik lavet et nyt, forklarede han.

– Og nu skal det restaureres?

Den gamle mand trak på skuldrene. – Det ser ud til, at det er gået lidt i stykker.

Måske drejede det sig om at lære vinduets historie at kende. Det var faktisk den slags, der interesserede hende allermest. – Min bedstemor siger, at du ved, hvem der lavede vinduet?

Endnu en skuldertrækning. – Samuel et-eller-andet. Jeg kan ikke huske hans efternavn. Han så på hende, men så faldt hans blik igen på ilden.

– Crowbridge, sagde hun. – Samuel Crowbridge.

Hvis det virkelig var tilfældet, var det en sensation. Samuel Crowbridge var først begyndt at lave mosaikvinduer i en høj alder, og ingen af dem eksisterede endnu. Det var i hvert fald, hvad man havde troet indtil nu …

Hun fangede Marcus’ blik. Det var uudgrundeligt, men han holdt øje med hende. Desværre følte hun ikke kun irritation, men også et sus af noget meget mere behageligt. Hun så hurtigt væk.

Hun vendte igen opmærksomheden mod Bertie. – Mr. … jeg mener Deres … Hun tav, flov over at hun ikke anede, hvordan hun skulle tiltale sin vært.

– Bare kald mig Bertie, sagde den gamle mand. – Jeg har aldrig været så vild med alt det der hertughalløj.

Marcus rystede på hovedet ad sin bedstefars svar, men Faith rettede sig op. Det kunne godt være, at sønnesønnen så godt ud, men hun foretrak bestemt Berties selskab. Hun forstod udmærket, hvad hendes bedstemor var faldet for dengang.

– Nå, Bertie … Hun sendte Marcus et blik, – … hvis du ikke vil have vinduet vurderet eller repareret, forstår jeg ikke helt, hvorfor jeg skulle komme. Hun håbede virkelig, at hun fik lov til at se vinduet. Bare et lille øjeblik.

Berties øjne skinnede igen, og han lænede sig frem. – Du, min kære, skal hjælpe mig med at løse et mysterium.

– Et mysterium? gentog hun. Hun prøvede at lyde helt neutral, men det kom på en eller anden måde til at lyde mistænksomt.

Han nikkede. – Min mor forlod Hadsborough tre år efter min fars død uden at tage mig med. Jeg har altid fået at vide, at han giftede sig under sin stand, og at hun ikke gad blive hængende på et koldt og fugtigt gammelt slot med en skrigende unge.

Faith følte et jag af medlidenhed, men hun skubbede følelsen fra sig og så lige på den gamle mand. Hun nægtede at involvere sig. Hun var kommet på grund af det vindue og ikke andet.

– Jeg er sikker på, at du var en sød lille unge, sagde hun.

Bertie grinede. – Jeg var sikkert helt forfærdelig. Jeg har fået at vide, at min far ret hurtigt efter brylluppet indså, at han havde begået en fejl, men dengang blev man ikke skilt.

Faith nikkede. Hendes egen mor havde aldrig   ladet sig begrænse af den slags konventioner. Hvis hun havde lyst til noget, gjorde hun det, og så skidt med familien. Der var nu noget særligt ved dem, der forstod at holde ud, så alle omkring dem ikke blev ofre for en pludselig indskydelse.

– Jeg har på fornemmelsen, at min onkel Reginald ikke brød sig særligt meget om min fars valg af ægtefælle, og han omtaler hende da heller ikke særlig tit i sine breve, men når han gør, får jeg det indtryk, at min mor og far havde et godt ægteskab.

Nu blev Faith nysgerrig. Hold næsen for dig selv, sagde en stemme i hendes hoved. Andres familieproblemer kommer ikke dig ved.

– Nævner han ikke vinduet i sine breve?

Bertie smilede. – Åh, jo. Han trak nogle gulnede ark papir ud af en lædermappe, som lå ved siden af hans stol. – Han skrev til sin bror om sine planer om at restaurere vinduet. Det ser ud til, at han var meget optaget af det. Smilet falmede, mens han sad og så på et af brevene. – Han nævner det også i sit sidste brev. Han så op. – Han overlevede anden verdenskrig, men døde af influenza året efter. Det her brev er det sidste, og det har han skrevet, mens han lå på hospitalet.

Han rakte et brev over mod Faith. Hun rejste sig op og tog brevet med hen til pejsen, hvor hun prøvede at få kragetæerne til at give mening. Det her var helt tydeligt skrevet af en meget syg mand. Der stod en del om familien, som Faith skimmede hurtigt igennem. Det kom ikke hende ved, selv om hun var begyndt at føle medlidenhed med Bertie og hans stakkels far. Hun kendte alt til stakkels fædre, uanset om de var døde eller bare fraværende.

– Prøv at læse de sidste linjer, sagde Bertie.

Faith vendte arket om og læste.

Det skulle have været en overraskelse, Reggie, men jeg tror ikke, at jeg når at få det ordnet nu. Sig til Evie, at der er en besked til hende. Hun skal se på vinduet.

Marcus kom på benene og gik hen til Faith. Han rakte ud efter brevet, men hun hævede det ene bryn og læste langsomt videre, før hun rakte ham det.

Han rystede på hovedet og læste. – Bedstefar, det her skal du da ikke lægge noget i. Det er skrevet af en syg mand.

Bertie rystede på hovedet. – Nej, jeg begynder at se et klarere billede af min barndom. Jeg kan huske forskellige bemærkninger gennem tiden. Jeg tror, at min far elskede min mor meget højt, til trods for at alle prøvede at få mig til at tro noget andet. Jeg vil gerne vide, hvorfor hun stak af, og hvorfor min familie aldrig siden har villet tale om hende.

Faith trak sig væk fra pejsens varme og satte sig på kanten af sofaen igen. Nu var hun for alvor forvirret. – Det kan jeg godt forstå, Bertie, men …

Hun ville selv give hvad som helst for den sjælefred, hun selv havde haft, før hun afslørede sin families hemmeligheder.

– Men hvad har det med mig at gøre? spurgte hun så.

Han så indtrængende på hende. Hans mine var alvorlig. – Du ved en masse om glasmosaikker og deres historie. Nu har jeg stirret på det fordømte vindue flere timer hver dag i nogle uger, og jeg kan ikke se noget særligt.

Hans lænede sig frem og sænkede stemmen, og Faith kunne ikke lade være med at gøre som han.

– Du skal finde den besked, min far efterlod til min mor.

*

Hendes hjerte hamrede. Hun fortalte sig selv, at det var, fordi hun måtte småløbe for at følge med Marcus Huntington, som marcherede af sted på vej over til kapellet.

Hun så op mod himlen og de massive grå skyer, som lovede sne. En smule sne bekymrede hende egentlig ikke. Der faldt masser af sne i Becketts Run hjemme i Connecticut hver vinter. Men der vidste man, hvordan man skulle forholde sig, når det havde sneet meget. Et par snefnug og hele Storbritannien stod stille. Hun brændte efter at nå frem til det lille sommerhus i tide, før snestormen satte ind. Hun måtte arbejde hurtigt, og det ville manden, der skridtede rask af sted foran hende, helt sikkert sætte pris på. Stien, de gik på, førte dem ind mellem nogle træer og ned i en køn lille dal med en lysning. I midten var der en miniudgave af en traditionel engelsk stenkirke. Græsset havde måske engang været en velplejet plæne, men nu virkede dette lille hjørne af slottet, helt modsat resten af ejendommen, vildt og uplejet.

Faith hørte ikke til typen, der troede på eventyr. I hvert fald ikke længere. Og hun havde på fornemmelsen, at Bertie, hvor sød han end var, godt kunne fortælle nogle rigtige løgnehistorier. Men der var noget ved denne lille plet, der fik hende til at spekulere over, om der var en særlig grund til, at det fik lov at gro til.

Hun så Marcus stride sig vej gennem vildnisset op til den tunge egetræsdør, og hun kom til at skælve. Det var helt skørt. Hun havde aldrig før i sit 28-årige liv reageret på den måde over for en mand.

Hvis hun bare havde været tiltrukket af ham, havde hun kunnet takle det, men der var mere i det end som så. Det var, som om der var nogle ekstra lag under den almindelige erkendelse af, at han var en flot fyr, som hun følte sig tiltrukket af. Hun var desværre bare alt for meget af en kujon til at turde se dybere ind i sig selv for at finde ud af, hvad det handlede om.

Da de var kommet ind, og han havde lukket døren, vendte hun sig om og så på ham. Deres blikke mødtes, og han så hurtigt væk.

Hun var ikke den eneste kujon.

Hun kunne mærke, at han hellere så hendes hæl end hendes tå, og hun havde ikke lyst til at mase sig på, hvor hun ikke var ønsket.

Nu, hvor de var inde i det relativt mørke kirkerum, måtte hun blinke et par gange for at kunne se. Som altid, når hun kom ind i en kirke, blev hun draget mod vinduerne i hver ende af rummet. Hun kunne ikke lade være med straks at gå hen og stå og stirre på det vindue, der var tættest på døren.

Blødt lys blev filtreret gennem de kulørte glasstykker og gav lyset i rummet mange farver. Hun holdt vejret. Når glasbilledet højt oppe på væggen og eftermiddagssolen mødtes, var det rent ud sagt … magisk.

De havde hvirvlet støvet op, da de gik ind i kapellet, og nu dansede det i lyset fra vinduet, som om en kunstner havde malet hvert støvgran i hver sin farve.

Hun sukkede, for hun kunne se med et enkelt blik, at dette vindue ikke var det, Bertie havde talt om. Det var typisk for det 19. århundrede, men hun var stadig betaget af det. Den slags storladne scenerier mindede hende om de farvestrålende billeder fra hendes yndlingsbørnebøger. Ædle riddere og smukke jomfruer i grønne enge under en blå himmel.

– Det er herovre, lød en stemme oppe ved alteret.

Faith kastede et sidste blik på vinduet og tog sin ligegyldige mine på igen, før hun gik hen til Marcus Huntington, som stod med hænderne i lommen.

På vej op ad kirkegangen så hun sig om. Det var helt tydeligt, at nogen havde prøvet at rydde lidt op, men der var lang vej igen. Dog var det ikke værre, end hvad man kunne klare med en kost og en spand vand.

– Vi har planer om at åbne kapellet i år, så vi kan holde julegudstjeneste herinde, forklarede han, før han drejede om et hjørne og gik ind i en niche med et lille vindue. Mens han så indgående på hende, gik han et skridt baglæns, så hun kunne komme til. – Hvad siger du så?

Faith tog tøvende et par skridt hen mod det lille vindue. Det var omkring 30 centimeter i bredden og halvanden meter højt med et typisk gotisk mønster foroven. Hendes hjerte begyndte at slå hårdt. Kunne det virkelig være det?

De smukt farvede glasstykker dannede et billede af en lyshåret kvinde, der knælede ved et billede. Hun havde presset håndfladerne mod hinanden og så op mod en himmelsk strålekrans i toppen af billedet. Hun var omgivet af blomster og buske, og ved hendes fødder sad der en lille hund, som så på hende på omtrent samme måde, som hun så op mod himlen. Det var meget smukt og helt usædvanligt. Kompositionen mindede mere om et maleri end et kirkevindue.

Der var et eller andet ved kvindens ansigt. Noget ved hendes udtryk af ren fryd, som fik Faith til at bøje sig frem og stryge fingeren hen over hende, som om hun kunne suge noget af hendes glæde til sig. Det var i sandhed et fortryllende vindue.

Hun vendte sig om for at høre, hvad hendes modstræbende vært kunne fortælle om det, men stødte ind i noget varmt og fast. Hun havde bemærket, at han stod lige bag hende, men ikke at han havde taget endnu et skridt frem mod hende.

– U-undskyld! stammede hun og stirrede lige ind i hans brystkasse.

– Nå, hvad siger du så? spurgte han utålmodigt.

Hun var godt klar over, at hun burde taget et skridt baglæns, men hun havde fået øje på noget spindelvæv i hans hår. Pludselig var hun mere interesseret i at få det fjernet end i at se på kulørt glas.

Det sære var, at det virkede så naturligt at strække hånden op og stryge ham hen over håret. Som om hun havde kendt ham altid.

Træk vejret, Faith. Vend dig om. Bare fordi han ligner prinsen på den hvide hest, behøver det ikke at betyde, at han er det.

Han rynkede panden, fulgte hendes blik og fandt selv spindelvævet. Han børstede det væk, og så gjorde han noget underligt. Han lo stille for sig selv. Det var slet ikke meningen, at hun skulle le med, men det ændrede hans ansigt fuldstændig. Han så pludselig yngre og blidere ud og meget mindre afvisende. Det gik op for Faith, at hun var holdt op med at trække vejret.

Nej! Lad være, Faith McKinnon. Du skal ikke begynde at tro noget. Den lektie burde du have lært, da du var helt ung.

Hun besvarede ikke hans smil, men vendte sig hurtigt om og stirrede på vinduet. Så var det heldigvis, som om han blev sit gamle vredladne jeg, og han gik helt hen til vinduet for at se nærmere på det. De stod tavse i et par minutter, begge optaget af at se på det oplyste glasbillede.

Så rykkede Marcus hen ved siden af hende. – De her vinduer har været blændet i mange år. Jeg har faktisk aldrig set ordentligt på netop dette vindue. Det er meget smukt.

Faith nikkede, men hun tog ikke øjnene fra den lyshårede kvinde.

– Hvis jeg boede her på slottet, ville jeg komme herned for at se på det hver eneste dag.

Han lagde armene over kors og så sig omkring. – Familien har ikke brugt kapellet i mange år. Der har ikke rigtig været nogen her siden … Han tav brat, som om et eller andet hårdt havde ramt ham, så vendte han sig om og så på hende. – Siden min bedstefar var dreng.

Hun mødte hans blik. – Tror du, at der er en forbindelse til det, din bedstefar fortalte os tidligere i dag?

Hans pressede læberne hårdt sammen. – Der kan være mange forskellige grunde til, at familien har opgivet at bruge kapellet. Jeg tror egentlig ikke, at mine forfædre var særligt troende.

Han gav sig ikke så let.

Han havde ret, og alle andre var forkert på den. Han mindede hende utrolig meget om hendes storesøster, som altid udstedte ordrer, som om det var guddommelige forordninger. Hun var umådeligt irriterende.

Hun lagde også armene over kors. – Du tror ikke på ham, vel?

Han tav et stykke tid, så så han igen hen mod mosaikvinduet. – Jeg tror på, at der har været et eller andet stort opgør i familien, men det der vrøvl med, at der er et hemmeligt budskab i vinduet … det er bare for langt ude. Han sukkede tungt. – Jeg tror, at det er noget, min bedstefar ønsker at tro, at der er.

Faith bed sig i læben. Der lå altså et vist pres på hende. Hun skulle enten be- eller afkræfte den gamle mands antagelse om, at der var mere i det mosaikvindue end bare et smukt motiv. Hvis hun ikke fandt noget, knuste hun samtidig hans drøm om sine forældre. Hun gik igen helt hen til genstanden for al opmærksomheden og så nøje på det.

– Kan du se noget ud over det sædvanlige? spurgte han.

Hun lagde hovedet på skrå. – Det er svært at sige. Til trods for motivet er det ikke et typisk kirkevindue.

Hun tog en stak fotografier op af sin taske og holdt nogle af dem op for at sammenligne med vinduet. Det var Samuel Crowbridges skitser til andre vinduer, der nu var gået tabt, – Det ligner bestemt Crowbridges tidlige arbejder. Dengang var han meget påvirket af prærafaelitterne.

Han nikkede. – Det er rigtigt, at der er noget i stilen, der ligner de værker, den gruppe kunstnere lavede.

Faith øjenbryn røg i vejret, og hun så hurtigt hen på ham. – Er du kunstkender? Sikken lettelse at han kunne andet end bare at koste rundt med folk og få dem til at føle sig uvelkomne.

Han sendte hende et ironisk blik.

Hun ignorerede det og rømmede sig. – Men hans stil ændrede sig afgørende lige omkring århundredskiftet. Dette vindue ligner slet ikke de malerier, han lavede på den tid.

Hun følte, at noget strammede om hendes bryst. Hun havde været dum nok til at lade sig rive med i håb om, at vinduet var en ægte Crowbridge. Hun vendte sig om for at slippe for at se på genstanden for sit håb.

Hun burde have været for klog til at lade sig narre af den slags fantasier. Men der var noget med det her sted. Hadsborough var som et eventyrslot, og det var meget svært ikke at lade sig opsluge af drømmen. Hun måtte holde hovedet koldt, så længe hun var her.

– Jeg kan sagtens forstå, hvorfor en amatør kan begå den fejl, sagde hun og så Marcus lige i øjnene. – Men jeg tror altså ikke, at det er Samuel Crowbridge, der har lavet det her vindue.

– Det er dig, der er eksperten, miss McKinnon.

– Ja, det har du ret i, svarede hun rapt. Hvor var han dog irriterende. Han behøvede ikke at sige den slags åbenlyse sandheder. – Og jeg hedder Faith.

Han blinkede langsomt, som om han lige skulle tænke over, om han ville kalde hende ved fornavn. Faith havde normalt ikke så kort lunte, men der var noget ved denne mands overlegne attitude, der drev hende til vanvid.

– Er der slet ingen tegn på den besked, min bedstefar nævnte?

Hun rystede på hovedet, selv om hun havde lyst til at sige, ja, den står der med meterhøje bogstaver. – Nej, der er ikke umiddelbart nogen tegn på en eller anden slags besked, men da det ikke er et klassisk kirkevindue, træder nogle af de symbolske konventioner jo ud af kraft.

– Jeg er nødt til at vide det med sikkerhed, sagde Marcus. – Min bedstefar holder ikke op med at plage mig, hvis jeg ikke får nogen konkrete beviser.

Hun tænkte på den charmerende, gamle mand, som sad ved pejsen og prøvede at læse sin avis, mens han ventede på, at hun skulle give ham håb, selv om der ikke var håb at få. Men Bertie havde bedt om hendes professionelle mening, og det ønske ville hun efterkomme. Hun ville være kølig og objektiv. Det var jo ikke hendes skyld, at det var en blindgyde.

Lad nu være med at involvere dig mere i det her, Faith …

Okay, det var sådan, det skulle være. Hun skulle ikke blandes ind i noget.

Det plejede normalt ikke at være et problem for hende. De mennesker, der var knyttet til de vinduer, hun arbejdede med, var døde for mange år siden og tilhørte helt andre århundreder. Dette vindue var anderledes, både fordi det var nyere, og fordi der knyttede sig en trist historie til det. Men det burde ikke ændre noget for hende. Og det gjorde det bestemt heller ikke.

– Jeg kan godt se nærmere på det, sagde hun. – Jeg kan sende dig en rapport i løbet af et par dage, men jeg tror ikke, at der dukker noget nyt op.

Han åndede ud, og så tankefuldt på hende. – Måske er det også det bedste. Han så hen mod den åbne dør. – Tak, miss McKinnon.

Det gik op for hende, at han brugte det at kalde hende miss McKinnon i stedet for Faith som en slags skjold.

Hun så en sidste gang på vinduet. Det var virkelig smukt og meget usædvanligt. Bortset fra et dårligt reparationsarbejde i bunden af det var det i god stand. Det var næsten lidt trist at forlade det. Det var, som om der var noget, hun ikke fik gjort færdigt.

Marcus gik hen mod døren. – Vi må hellere gå tilbage og fortælle hertugen, hvad du har fundet ud af, sagde han uden at se sig tilbage.

Okay. Og så var det på tide, at hun vendte tilbage derhen, hvor hun hørte til. Tilbage til virkeligheden og til sit eget, almindelige liv.

TREDJE KAPITEL
Marcus var tavs, da de igen sad i dagligstuen, og Bertie insisterede på, at Faith skulle have endnu en kop te, før hun fortsatte sin rejse. Hun satte sig på kanten af sofaen og forklarede, hvad hun havde fundet.
Han lagde mærke til, at hun prøvede at overbringe de dårlige nyheder så nænsomt som muligt, og det satte han pris på. Ud fra hvad han havde set indtil nu, var Faith McKinnon ellers ikke en, der lagde fingrene imellem, så det var godt at vide, at hun også kunne være lidt følsom på andres vegne.
Han tørrede fugten af skuldrene, da han stod ved pejsen. Fine snefnug havde lagt sig på dem på deres vej fra kapellet, og de smeltede nu i varmen fra pejsen. Han så ud ad vinduet ud over søen. En snestorm var det sidste, de havde brug for lige nu. Hadsborough lå i en lavning, og der lå altid meget mere sne her end i de omkringliggende landsbyer. Det var ganske vist ti år siden, de havde fået mere end et par centimeter, så der var nok ikke noget at bekymre sig om.
Han bekymrede sig ellers en del for tiden. Tankerne kværnede rundt i hans hoved, og han kunne vågne midt om natten og føle, at der var noget, han havde glemt. Det var, som om der hang en stor sky over ham, som han prøvede at holde på afstand ved at have travlt med alt muligt i løbet af dagen, men når han skulle sove, lagde den sig tungt over ham og forgiftede hans drømme.
Nogle nætter, når han stadig var halvvejs inde i en drøm, rejste han endnu længere ind i fortiden og prøvede at genopleve øjeblikke, der aldrig ville komme igen. Denne gang måtte han tage den rigtige beslutning og redde sin far fra vanære og fra at dø. Når solen stod op, havde alle nattens bekymringer ikke ført nogen vegne hen.
Han burde have gjort noget mere. Som det fjols, han var, havde han troet på farens forsikringer om, at det nok skulle gå, når han burde have tvivlet på dem. Men den fejltagelse kom han ikke til at begå igen. Nu gik han til udfordringerne med vidt åbne øjne.
Ikke kun hvad angik familien, men også i alle andre sager. Han burde også have indset, at den kvinde, han havde stolet så fuldt og helt på, ville svigte ham. Hun havde sagt, at det hele var blevet for meget for hende, og så var hun stukket af til et liv i frihed, mens han stod tilbage tynget af det nye ansvar. Han havde givet sig fuldstændig hen til en, der ikke kendte til loyalitet, og som ikke havde anet, hvordan hun skulle støtte det menneske, hun elskede. Hvorfor havde han dog været så blind?
Forholdet til Amanda havde i det mindste lært ham noget meget vigtigt, noget som alverdens romaner og sange ikke sagde noget om. Kærlighed var aldrig lige. Der var altid en, der gav mere, som bekymrede sig mere, og som elskede mere, og var der noget, han var helt sikker på her i livet, så var det, at han aldrig igen ville være den svage part i et forhold.
– Jeg er ked af, at jeg ikke fandt det, du søger, hørte han Faith sige, og det gik op for ham, at han ikke havde fulgt ordentligt med i samtalen.
Han så op på hende. Hendes ansigt var helt udtryksløst. Næsten for udtryksløst. En tilfældig tilskuer ville nok tro, at hun var ligeglad, og at hun bare var høflig, men han genkendte udtrykket. Det var det samme, han så hos sig selv hver morgen, når han så sig i spejlet og sikrede sig, at den mur, han havde bygget op om sit skrøbelige sjæleliv, stadig var intakt. De lignede måske hinanden mere, end han umiddelbart havde troet.
Hans bedstefar nikkede og prøvede ikke at se alt for opgivende ud. Det var, som om Faith tøvede et kort øjeblik, så rakte hun ud og lagde trøstende sin hånd på hans, og så smilede hun. Det var første gang, han så hendes smil, og i stedet for at være strålende og falsk var det blidt og genert. Et eller andet rørte på sig i hans bryst.
Men så var smilet væk, og Faith lænede sig tilbage i sofaen igen med masken på. Det så ikke ud til, at hans bedstefar havde lagt mærke til noget. Han sludrede løs om gamle dage, mens Faith nippede til sin te og nikkede.
Han vidste nøjagtig, hvordan hun havde det. Lige nu havde hun gemt sig det sted inde i hende selv, hvor murene var allermest uigennemtrængelige. Det sted kendte han så godt fra sig selv. Men da hun smilede sit blide smil, ville han aldrig have gættet, at muren var der. Hun gemte den godt under sin ligefremme facade.
Det gik op for ham, at hun mindede ham om Amanda. Det var nok derfor, han reagerede så stærkt på hende. Endnu en grund til at passe rigtig godt på.
Det var godt, at Faith McKinnon var ude af deres liv igen, inden eftermiddagen var omme.
Som om hun havde læst hans tanker, satte Faith den tomme kop fra sig. – Mange tak for te, Bertie, sagde hun. – Nu må jeg virkelig videre. Jeg har lejet et sommerhus nede ad kysten i et par uger.
– Helt alene? Hans bedstefar så forfærdet ud.
Faith nikkede. – Det bliver skønt.
Det så ud til, at hende mure var endnu tykkere, end Marcus havde forestillet sig.
– Jeg skal hente nøglerne inden klokken tre, sagde Faith og tog sin taske. – Jeg sender jer resultatet af mine undersøgelser i løbet af et par dage.
Bertie hævede brynene. – Du kommer da for sent til at hente de nøgler, sagde han og så ud ad vinduet bag Marcus.
Marcus vendte sig om, og i det samme rejste Faith sig op og gispede højt.
Nu var sneen ikke længere spredte fnug. Snefoget var så tykt, at man ikke kunne se portnerboligen, som kun lå 30 meter væk.
– Jeg tror ikke, at du kommer nogen steder lige med det samme, sagde bedstefaren og gjorde sit bedste for at se undskyldende ud, selv om han var synligt oplivet ved omslaget i vejret og det, det førte med sig. – Det er alt for farligt at køre ud i det vejr.
– Hvilken type bil har du? spurgte Marcus håbefuldt.
– En Mini, sagde Faith med et suk og gik helt hen til vinduet. Hun så ud, som om hun ikke troede sine egne øjne. – En gammel en.
Okay! I sådan en lille bil ville hun næppe kunne klare de små veje, der ikke var blevet ryddet for sne.
– Det holder nok snart op, sagde han og lænede sig så meget frem, at hans næse rørte ved ruden. – Så kan du komme af sted.
– Men indtil da, sagde hans bedstefar, – vil du måske have en kop te mere og et stykke ristet brød. Shirley laver den mest fantastiske citroncreme. Den smager dejligt på et stykke toast.
Mens de drak mere te, lyttede de til vejrudsigten. Marcus’ forudsigelse om, at det snart holdt op, holdt ikke. Masser af sne de næste par dage. Al udkørsel blev frarådet, medmindre det var absolut nødvendigt.
– Skønt! sagde Bertie og klappede i hænderne. – Vi har ikke haft en ordentlig snestorm i årevis!
Han var som et lille barn, men han havde også glade minder om en tur til Tibet i en forrygende snestorm, og desuden kunne han blive siddende i sin lænestol ved pejsen og nyde uvejret. Marcus havde pludselig fået endnu flere arbejdsopgaver, og han måtte virkelig hænge i for at sikre sig, at alle julearrangementerne forløb som planlagt. Det var, som om december havde forvandlet sig fra at være en måned fyldt med forventning til at være lutter benhårdt arbejde.
Han vendte sig væk fra vinduet og så over på Faith, som igen sad i sofaen. Hun smilede ikke længere.
– Det kan jeg altså ikke byde jer, sagde hun nervøst og så fra barnebarn til bedstefar. – Og jeg er vant til sne …
Bertie rettede sig op i stolen og lignede pludselig den hertug, han var. – Sludder og vrøvl! Din bedstemor slår hovedet ned i maven på mig, hvis jeg sender dig ud i det her vejr. Og tro mig, selv efter alle disse år har jeg ikke lyst til at komme på tværs af hende.
Tanken om bedstemorens vrede fik Faith til at overgive sig. – Det har du nok ret i, sagde hun stille.
– Du kan blive her i nat, og så ser vi, hvad de siger i vejrudsigten i morgen. Bertie ringede med en klokke, som stod ved siden af ham, og efter et øjeblik kom Shirley til syne. – Miss McKinnon bliver natten over. Vil du være sød at gøre tårnværelset klar til hende.
– Selvfølgelig, Deres Nåde, sagde Shirley og skyndte sig ud.
– Men jeg har slet ikke nogen ting med mig, sagde Faith. – Det hele ligger bag i bilen.
Bertie vinkede afværgende med hånden. – Det finder vi ud af, ikke sandt, Marcus? Ring lige til Parsons på den der mobiltingest, du har, og sig til ham, at han skal komme med miss McKinnons ting.
Faith var flov, for hun var sikker på, at personalet havde andet at tage sig til i det vejr end at rende rundt i sneen med hendes weekendtaske.
Faith rejste sig op. – Jeg skal nok hjælpe ham.
Marcus rystede på hovedet. Hun ville bare komplicere tingene, og desuden havde han brug for at komme lidt væk fra hende og alt det, hun stod for.
Hun rynkede brynene, og han kunne tydeligt se, at hun ikke brød sig om det. Han gik ud fra, at det ikke passede med hendes trang til at være fri og uafhængig. Synd for hende. På et sted som Hadsborough måtte man lære at arbejde sammen som i en stor familie. Der var ikke rigtig plads til enegængere.
Hun åndede ud. – Okay, jeg kan sagtens nøjes med den weekendtaske, der ligger bag i bilen. Resten får jeg ikke brug for.
– Jeg er tilbage om et øjeblik, sagde han og forlod hurtigt stuen.
Lidt senere var han på vej gennem sneen ned til gæsteparkeringen med et stort halstørklæde om halsen og kraven godt oppe om ørerne. Med lidt held gik han her igen i morgen med både tasken og Faith McKinnon, som skulle videre.
*
Faith stod ved tårnvinduet og stirrede ud over søen. Det var et rigtigt tårn. Ligesom i Rapunzel, som var hendes yndlingseventyr.
Den næsten usynlige sol gik ned bag en mur af bløde grå skyer, og snefnuggene blev ved med at hvirvle rundt i luften. Når de nærmede sig vinduet, blev de oplyst af lampen, så de blev helt gyldne.
Søen lå blygrå i skumringen, og plænen var helt dækket af sne. Der lå allerede mere end ti centimeter, og træernes nøgne stammer stod som sort filigran mod alt det hvide.
Hvordan kunne man overhovedet bo et sted, der var så smukt? Det var som en drøm.
Den del af slottet, der var åben for offentligheden, var møbleret som i middelalderen, men denne fløj var mere moderne og praktisk indrettet med en blanding af antikviteter og nye møbler. Der var smukke tapeter på alle vægge, og der var tæpper på gulvene og centralvarme. Det var alt i alt et meget smukt hjem.
En kort banken på døren fik hende til at løsrive sig fra postkortmotivet uden for vinduet. I sine tykke sokker traskede hun hen og åbnede den store egetræsdør.
Der stod Marcus med snefnug håret, og hendes hjerte lavede en lille smertefuld bevægelse i brystet på hende. Stop så, sagde hun til sig selv. Sådan havde det været, hver gang hun fik øje på ham i løbet eftermiddagen.
I den ene hånd holdt han hendes blå weekendtaske. Når hun rejste, havde hun altid pakket en taske til nødstilfælde, og det havde hun haft glæde af mere end en gang, når et fly var forsinket, eller rejseplanerne blev ændret i sidste øjeblik. Hun havde bare ikke ventet at få brug for den i disse omgivelser.
Eller at sådan en flot mand skulle aflevere den til hende.
Han rakte tasken hen mod hende, og hun tog fat om hanken uden at flytte blikket fra hans ansigt. Han slap ikke lige med det samme, og Faith kunne mærke, hvor tæt deres hænder var på hinanden. Bare en centimeter mere, så rørte de hinanden.
Lad nu være med at være dum, Faith. Bare fordi du skal overnatte en enkelt nat på et slot, betyder det jo ikke, at du er med i et eventyr. Der er ikke nogen prins, der kravler op i tårnværelset til dig og redder dig. Særligt ikke denne mand. Han ser ud, som om han hellere vil smide dig ud af vinduet på øverste etage.
Hun hev i tasken, og han slap. Han så lidt overrasket ud, som om det ikke var gået op for ham, at han burde havde sluppet noget før.
– Tak, sagde hun lidt hæst.
– Velbekomme, svarede han og tilføjede så: – Vi spiser klokken otte. Vi plejer at klæde om til middag, men det har du jo ikke rigtig mulighed for.
Hun rystede på hovedet uden at vide, hvad hun skulle sige. Så vendte Marcus om og gik hen ad den lange gang mod trappen. Faith stod og så efter ham. Først da han var ude af syne, gik hun ind i værelset og smed tasken på sengen.
Hun åbnede den lomme, hvor hun havde sit undertøj og begyndte at pakke ud. Da hun åbnede den øverste skuffe i kommoden, gjorde hun store øjne, for det indvendige var næsten pænere end det udvendige. Smukt poleret valnøddetræ og blomstret papir i bunden af skuffen. Der lå også en lille pose med lavendler, så der duftede dejligt. Hun så på rodet af bh-stropper og praktiske hvide bomuldstrusser og smed dem så tilbage i weekendtasken. Hun kunne altid pakke ud senere.
Hun gik hen til vinduet igen.
Vi plejer at klæde om til middag …
Hun kunne ikke lade være med at smile. Klædte de sig mon ud? Og i så fald som hvad? Varulve? Vampyrer? Hun vidste udmærket, hvad han mente, men det var bare en påmindelse om, at det her var en helt anden verden. En verden, hvor man klædte om til middag. Hun håbede sandelig ikke, at de forventede, at hun stillede op i balkjole og stola.
Og så den måde han havde sagt det på. Men det har du jo ikke mulighed for …
Som om han gav hende sin tilladelse til ikke at gøre, som de plejede.
I McKinnonfamilien betød at klæde om til middag, at man tog sine pæneste jeans på, og det var lige, hvad hun havde tænkt sig at gøre.
*
Næste morgen mindede lyset bag Faiths øjenlåg hende om, hvor hun var, allerede inden hun åbnede øjnene. Hun blinkede lidt og vendte sig om mod vinduet. Sneen lå tykt udenfor, og det lovede ikke godt for hendes tur til det lejede sommerhus.
Sengen var god, men hun havde i overført betydning haft en ært under madrassen. Eller måske nærmere i hovedet. En nagende fornemmelse af, at nogen havde set på hende, mens hun sov.
Det overraskede hende ikke. Hun havde været opmærksom på Marcus’ vurderende blik, mens de spiste, og det havde forhindret hende i at nyde den lækre mad. Hun var alt for bevidst om at tage den rigtige gaffel på det rigtige tidspunkt og på, hvad hun skulle gøre af sin serviet.
Det var, som om han ikke vidste, hvad han skulle mene om hende. Var hun ven eller fjende?
Hun havde lyst til at rejse sig op og råbe Ingen af delene! Det føltes forkert sådan at blive involveret i disse menneskers dagligdag. Jeg giver dig ret. Jeg burde ikke være her.
Bare snestormen var løjet af, så hun kunne komme videre i en fart.
Hun stod ud af sengen og gik hen til vinduet med dynen om sig. Hun stønnede højt. Det sneede stadig så meget, at hun godt kunne regne ud, at hun ikke kom videre lige med det samme. Ikke med mindre Huntingtons havde en sneplov.
Faith sukkede, mens hun stod og så ud i snefoget. Hun havde ikke set så meget sne i årevis, ikke siden hun sidst havde været hjemme i USA og holde jul. Hun følte et lille stød i mellemgulvet. Var det hjemve? Nej, selvfølgelig ikke. De voldsomme skænderier, de altid havde ved juletid, var en af grundene til, at hun undgik Connecticut i december.
Hun så over på sin frakke, der hang på en knage ved døren og huskede, at hun havde proppet bedstes brev i lommen. Hun havde slet ikke fået læst det ordentligt, og nu blev hun lidt flov. Hun stirrede på frakken. Det var ikke, fordi hun ikke elskede sin bedstemors søde og kærlige breve, men hun vidste, at hun måtte betale en pris for fornøjelsen.
Brevene virkede altid så uskyldige, fyldt med små anekdoter fra landsbyen, men midt mellem en hund, der fik hvalpe og beklagelser over borgmesteren, var der altid en bøn.
Kom hjem!
Faith vidste godt, at hun burde tage hjem, og det ville hun også snart gøre, men ikke lige nu hvor det snart var jul. Hun havde alt for travlt, og hun var også helt udmattet. Hvis både hendes søstre og hendes mor var der, var der rigelig med larm og drama, og hun behøvede ikke også at bidrage til balladen. Hun havde for længst opgivet at få dem til at lægge låg på stridighederne.
Hun gik hen og fiskede brevet op af lommen. Hun stirrede lidt på det med den murren i maven, hun altid fik ved synet af bedstemorens håndskrift, så begyndte hun at læse.
Det var de sædvanlige nyheder fra landsbyen, men de fik hende til at smile.
Da hun havde læst færdig, fandt hun sin taske og tog den anden ting, der havde ligget i kuverten op. Nu var hendes bedstemor blevet træt af at komme med hentydninger til, at hun savnede sine børnebørn, så hun havde sendt en flybillet til alle tre søstre.
Hun var en snedig gammel dame, tænkte Faith med rynket panden. Hun regnede ikke med, at hendes to søstre ville sige nej til at rejse hjem, men Faith kunne ikke overskue det. Det var meget lettere at gemme sig i et sommerhus, indtil hun skulle på arbejde igen i York. Men det ville kræve mod at afvise bedstemorens bøn.
Hun sukkede og stak i de samme jeans og den samme sweater, som hun havde haft på den foregående dag. Marcus Huntington skulle ikke få lov til at bringe hende ud af fatning.
*
Det sneede kraftigt, da Marcus gik fra godskontoret i en af staldbygningerne tilbage til slottet. Han stillede støvlerne ved køkkenindgangen og rystede sneen af frakken, før han hængte den på en knage.
Han havde næsten glemt den uventede gæst, indtil han kom ind i dagligstuen og så Faith McKinnon sidde i den sofa, hun også havde siddet i dagen før. I stedet for at sidde helt ude på kanten sad hun nu mageligt tilbagelænet med benene oppe og drak te af det kongelige porcelæn.
Da hun hørte ham komme, vendte hun sig om og stillede koppen fra sig på det lille mahognibord. Varmen i hendes blik var med et forsvundet.
– Godmorgen, Lord Westerham, sagde hun tonløst.
Åh, hun havde lavet lidt research. Hun havde fundet ud af, at som Berties arving måtte han bruge sin fars titel. Og hun havde også fundet ud af, hvordan hun skulle tiltale ham. Han vidste ikke, om han skulle være irriteret eller imponeret. Det kom an på, om hun gjorde det for at smigre ham eller for at være høflig. Det sidste ville være okay, men han hadede, når folk fedtede for ham på grund af hans titel, og han kendte hende ikke godt nok til at vide, hvad hendes motiv var.
– Jeg har snakket med værten på Dukes Head nede i landsbyen, sagde han og så på sin bedstefar. – Han siger, at det fyger meget, og at sneen allerede ligger næsten en halv meter højt på de små veje.
– Men sneploven kommer vel snart? røg det ud af Faith.
Han smilede dystert til hende. – Åh, ja, engang kommer de vel.
– Og hvad mener du præcis med ’engang’?
Bertie klappede hende beroligende på armen. – De tager motorvejen og hovedvejen først, sagde han. – Der er ikke så meget trafik herude på landet. Men du skal ikke bekymre dig … De kommer i løbet af de næste par dage.
– Jamen, det er jo vanvittigt. Hjemme i Becketts Run rydder man da vejene lige med det samme.
Marcus så irriteret på hende. – Desværre er det her ikke Becketts Run.
Hun så op på ham, og deres blikke mødtes. Hun udfordrede ham uden overhovedet at åbne munden. Og så skete det igen. Denne sære følelse af, at alt omkring dem blev helt stille, og denne gang havde de ikke engang rørt ved hinanden.
Faith sad helt stille, hendes mine var helt udtryksløs, men han havde set et glimt af panik, før hun lukkede i.
– Undskyld, min ven, sagde hans bedstefar og så ud til at være glad ved tanken om en uventet gæst. – Det ser ud til, at du hænger på os det næste stykke tid.
Med en kraftanstrengelse løsrev Faith sit blik fra Marcus’ og så på Bertie. – Jamen, så vil jeg høre, om der er et sted, jeg kan lade min computer op, spurgte hun og lød meget effektiv. – Jeg kan lige så godt få lavet lidt research.
*
Marcus måtte indrømme, at hun var vældig grundig. Lige nu sad hun og skrev i en notesbog. Lige siden frokost havde hun skiftevis kigget på computeren og skrevet noter. Hun lignede typen, der havde en nydelig håndskrift, uanset hvor travlt hun havde.
Han så ud ad vinduet. Den lave sol var en bleg rund skive på den blygrå himmel. Det havde sneet kraftigt det meste af dagen, og det havde slet ikke været muligt at komme ned i kapellet, men nu var der kun spredte snefnug i luften. Vejrudsigten havde sagt, at det ville blive klart og skyfrit næste dag. Han håbede, at det kom til at passe.
– Har du ikke noget arbejde, du skal lave? spurgte hun og rakte ud efter musen. Han rystede på hovedet og noterede sig det glimt af irritation, der fløj over hendes ansigt.
Hun brød sig ikke om, at han var her? Bare ærgerligt. Det var hende, der var trængt ind på hans enemærker, og nu sad hun og rodede med hans families historie. Han ville være den første til at vide det, hvis hun fandt frem til noget vigtigt.
– Hvis du er så interesseret i det, jeg laver, ville det være skønt, hvis du ville tjekke godsets arkiver for at se, om vinduet et nævnt nogen steder, sagde hun og så ud, som om hun ikke troede, at han ville gøre det.
– Det har jeg allerede gjort.
Hun hævede spørgende det ene bryn, men han rystede på hovedet.
– Er du sikker. Det ville være en stor hjælp, hvis der var en slags dokumentation et eller andet sted. Så kunne jeg blive lidt hurtigere færdig.
Igen hævede hun brynene, men denne gang var det for at antyde, at hun godt vidste, at han gerne ville af med hende.
Han måtte indrømme, at hun havde ret. Der var noget ved hendes ligefremme facon, der fik ham til at være på vagt. Hun så ud, som om det hele ragede hende en fjer.
Sådan kunne han ikke tillade sig at se på livet. Engang havde han troet, at han selv skulle forme sit liv, men hans fars handlinger havde ødelagt de drømme. Nu var han nødt til at tage ansvaret for slottet på sig, uanset om han ønskede det eller ej, og det var irriterende at blive konfronteret med en, der havde sin frihed i behold.
Han så igen over på hende. Den mørke hestehale hang ned over hendes skulder, og hun var dybt koncentreret. Han kunne ikke lade være med stirre på hendes tykke, mørke hår og de fine træk.
Drop det, Marcus!
Okay, han syntes, at hun var tiltrækkende, men det var ikke det, der var problemet. Lige siden hun var ankommet, og Bertie var gået helt i selvsving over sit vindue, havde han været i højeste alarmberedskab.
Han havde brugt to år på at genopbygge familiens gode navn, efter at hans fars investeringsfirma var gået konkurs, og han var død. Pludselig vidste han ikke, hvad han skulle gøre, når en potentiel fare dukkede op.
Den potentielle fare sad bøjet over sin computer ved et lille antikt bord, og han burde slet ikke lægge mærke til, at hendes hår var tykt, eller at hun havde en pæn næse. Han ville ikke have, at hun rodede i familiens fortid. Han var sikker på, at der var mange skeletter i Huntingtonfamiliens skabe, og der måtte de gerne blive mange år endnu. Måske for evigt. Det var ikke, fordi han havde noget at skjule, men alting måtte bare gerne falde lidt til ro.
Og den her sære tiltrækning, der var mellem ham og Faith McKinnon? Han sukkede. Måske behøvede han ikke at bekymre sig om den. En af de ting, der havde fået Amanda til at gå sin vej, var, at han havde ændret sig efter sin fars død. Hun sagde, at han altid var sur, og det bryder kvinder sig ikke om. Ud fra de blikke, Faith havde sendt ham hele dagen, kunne han se, at hun tilsluttede sig den holdning. Han var ret sikker på, at hun ikke havde tænkt sig at reagere på det, hvis der virkelig var et eller andet mellem dem.
Det havde han heller ikke, og så var alt jo godt.
– Hold da op …
Et eller andet i Faiths tonefald fik ham til at stoppe op. Han lænede sig frem og så på computerskærmen. Hun var helt væk i et oliemaleri af en smuk, rødhåret kvinde, som stod i en frodig have.
– Det ligner vinduet en lille smule, sagde han.
Faith så op på ham med strålende øjne. – Det ligner vinduet meget! Prøv at se de der gule blomster nederst i hjørnet. Hun brugte musen til at zoome ind på et lille område af billedet med nogle blomster med lange, gule blomsterstande. – Se der, det er helt magen til vinduet.
Marcus blinkede. Han havde svært ved at koncentrere sig om, hvad hun sagde, for hendes strålende blik havde distraheret ham. Hele dagen havde hun nærmest været som en robot, og hun havde næsten ikke talt til ham. Nu var hun pludselig fyldt med energi.
Han rømmede sig. – Og betyder det noget?
– Måske! Hun strøg sig over det mørke, blanke hår. Med en lille latter rejste hun sig op. – Jeg ved ikke rigtig … Pludselig skiftede hun ansigtsudtryk. – Pokkers også, jeg glemte at tage et billede af vinduet, da vi var nede i kapellet i går. Hun rystede på hovedet, og begejstringen havde nu forvandlet sig til frustration. Så gik hun hurtigt hen til vinduet for at tjekke vejret. – Det sner næsten ikke nu. Kan vi ikke gå ned og kigge på det igen? Jeg er nødt til at sammenligne det med billedet her på skærmen.
Marcus var så optaget af denne nye, levende Faith, at han helt glemte at spørge sig selv, om han skulle være glad for den nye drejning, sagen havde taget eller ej. – Det er der vist ikke noget i vejen for, svarede han.
Inden han havde talt færdig, var hun ude ad døren for at hente sine støvler og sin frakke. På vej ud kom hun i tanke om, at hun måtte have computeren med, og hun var lige ved at støde ind i ham, da hun for tilbage efter den.
– Kom nu, sagde hun med et smil i lurende i den ene mundvig.
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Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)
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Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
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The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
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"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
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Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
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THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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